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Серпы.

Трагедия.

Действующие лица:

Пророк.

Профессор.

Ученик.

Действие происходит в далёком будущем.

Акт 2.

Та же лаборатория. Входит Ученик в сопровождении Пророка.

Ученик.

Здесь подождите. Только попрошу

Не трогать ничего из аппаратов:

Вы знаете, неопытной ру...

Пророк.

                                                     Знаю.

Не трону ничего. Неинтересны

Мне эти вычурные погремушки.

Ученик.

О! Погремушки! Ведомо ли вам...

Пророк.

Профессор скоро ли придет?

Ученик.

                                                        Да, скоро.

Какой дикарь.

( Уходит).

Пророк медленно садится. Долгая пауза.

Пророк.

Свинцовая раскалена печать

И, зашипев, отпечатлелась в коже,

И, точно горн, рубец кровавый пышет,

Прижавшийся к бесплодному соску.

Но каплет пламенеющее млеко

Мне под ноги на всех моих путях,

И стоп моих пергаментная кожа

Осыпана в пыли иссохшей кровью.
Глаза других скользят по ровным строкам,

Сердца других скользят над звонким словом,

А я - утесы слов и иглы мыслей

Ощупал всем моим избитым телом,

Я изглодал железные просфоры,

Веками скованные для меня.

Я был на той горе. Оттуда видел,

Как веют рудной золотою зернью

Богатства всех неисчислимых царств.

Я слышал голос, предлагавший злато,

Суливший славу, власть. Но жгла мне пальцы

Точившаяся из ожога кровь,

И горькою я обтирал полынью

Ожженные, израненные ноги.

Я видел обагренные колеса,

Я видел дыбы душ, жаровни тела,

Я чуял Бога в облаке проклятий.

Их шепотом змеиным оклубясь,

Весь ощетинился Он лютым гневом

И человека жег своим жезлом.

Железо тупо разрывало ткани,

Как орлий клюв на печень Прометея,

Кидалось яро, проникало в недра,

Кромсало всё, дробило позвонки.

Но не мольбы исторглись человеком

Из прикипевшего кроваво горла,

А новые безмерные проклятья

Клубились дымами и застилали,

Как дым от Каинова алтаря,

Дымы иные – Авелевых агнцев...

Ты виноват, Иегова исступленный,

Что в тяжкий бой, от века возметенный,

Вступил с отвергнутой от века волей:

Ты создал всё; Ты мог пребыть недвижным.

Ты жаждал самохвальных упоений, -

Ты сомневался в божестве твоем.

Но в первом плеске, в первом камне мира

Уже лежал весь распыленный - я,

Тобой нежданный я, я – беспощадный,

Я - гневный, я - сожженный, дико-жадный,

Я - обвинитель твой и судия.

Не ты ли хлынул волнами потопа?

Не ты ли змей порасплодил на пашнях?

Не ты ли чумно задышал над миром?

Не ты ль гремел последнею войной?

А ныне - эти каменные стогна,

Стеклом безглазым скованное небо,

Машиной взнузданные водопады, -

Нерасторжимый, неизбывный плен.

А мириады - кто исчислит, взвесит? -

Людей, чей мозг насквозь пропитан болью,

Людей, чье тело - громовые вопли,

Висящие в гнилых пустотах душ.

Ты не считал задушенных поэтов,

Ты не слыхал истерзанных пророков,

Ты не видал тех матерей, чьи рты

Сосали кровь извергнутых до срока.

Но нет, ты видел, знал. Ты смел метаться,

Ты смел витать над опаленным миром,

О голову его крушить скрижали,

Где в камень вкован каменный закон.

Но не напрасно кровь моя точилась, -

Не пустота в моем рождалась сердце:

Оно круглилось пламенною чашей, -

Неся в себе, ее приемлю я.

Ты ждешь алтарных звонких восклицаний,

Ты фимиамов жаждешь благовонных, -

Я дам тебе их, - отпусти людей.

Моею волей я наполню храмы,

Я сотворю коленопреклоненья,

Весь мир тебе прозвякает кадилом,

Твой облик перед миром изменю я, -

Твой грех я принимаю на себя.

Как тот забытый галилейский плотник,

Чья боль бесплодно затерялась в далях,

На новый крест взойду я непреклонно,

Твой грех я принимаю на себя.

Я обману людей. Я их уверю,

Что в злобе подлой я и стая предков

Ковали козни зверские и чашу

Горящих углей сыпали на мир.

И пусть проклятья все, всю боль и ярость

Разверзнет мир над головой моей,

Пусть девять суток на кресте вишу я,

Пусть девять копий мне ребро пронижут,

Пусть мне не возведут высоких храмов,

Не призовут меня на литургии,

Пусть имя, что ношу я, вечно будет

Подобным имени Искариота,

И новый Дант меня с проклятьем ввергнет

В девятый круг извечных отвержений, -

Твой грех я принимаю на себя.

И пусть века веков в провале черном

Мой труп грызут другие мертвецы, -

Я за Тебя снесу лихие гневы,

И лик Твой снова засияет светом,

И люди припадут к тебе с молебном,

Твой грех приму я, - отпусти людей.

Входит профессор.

Профессор.

Я слышал вас. Чего хотите вы?

Пророк.

Ищу апостолов, и вы - мой Павел.

Профессор.

Но Павел - Савлом был.

Пророк.

                                                А путь в Дамаск?

Профессор.

Послушайте, оставим эти бредни.

Ничьей нарочной волей не сомкнулась

Вкруг горла человечества гаротта,

Ничьею волей не сорвать ее.

Дамаск, Фавор, Грааль на Монсальвате -

Лишь гулы медно прозвеневших слов,

Лишь выплески невоплотимой воли.

Акт 3.

Лаборатория. Высокие белые стены. Справа узкое, высокое окно. Слева большой белый экран. Весы, холодильники, перегонные кубы, спирали, разные сложные аппараты. В глубине возится со стрелками и циферблатами Ученик. У окна в прямолинейном кресле сидит Профессор. Час заката.

Профессор.

Червонная тяжелая пчела

Летит домой с благоуханным грузом,

И медленное тело багровеет

На западе в сырцовых облаках.

На западе ее извечный улей

Вбирает плодоносную пыльцу,

И все цветы затерянной земли

Обложены суровой этой данью.

Но лишь повеют опахала тьмы,

И медленный пожалуется ветер, -

Забытые взлетают порошинки,

Становятся бесчисленной звездой...

И ясны мне томления созвездий

И полуночная тоска цветов:

Ненужная бесплодная пыльца

В бесплодные заброшена пространства.

И новые, и новые рои

Родятся для просторов омертвелых,

И будет, будет - в безвоздушных высях

Увижу всех сынов моей земли...

Томление...

Ученик 

(приближается)

                             Простите, можно мне?..

Что с вами, почитаемый учитель?

Уж два часа за вспыхиваньем трубок

Слежу прилежно я и убежден,

Что ваша формула распада - дивно,

Точнейше вычеканена. А вы

Сидите отчужденно и сурово,

Как будто вы не рады, что отныне

Всего десятком ваших аппаратов

Земля согрета и освещена.

Подумать, что провалы рудников

Отныне не увидят человека,

Что поплавки на гребнях водопадов

Одни останутся внимать их грому,

И людям из-под куполов стеклянных

Не надо выходить навстречу ветру.

В восторге я. Я упоен. А вы...

Что с вами?

Профессор.

                           Так, попались мне опять

Стихи того забытого поэта,

Исполненные смутных угадаек,

Зеркальных тайн и магии камней.

Лет полтораста уж как умер он,

А речь его звучала как живая

В моем сознании. Иль это я

К нему являлся будущею формой...

Но только снова зыблются во мне

Мои давно задавленные мысли.

Ученик.
Какие мысли?

Профессор.
                                 Подойди к окну.

Глянь в этот гул чугунный, в этот мрак.

Что видишь там на темно-ржавом небе?

Ученик.
Там тонкий купол Западных Кварталов.

Антенны. Пристань для аэронефов.

Краснеет рог родившейся луны.

И... Вот и всё.

Профессор.
                                О, этого довольно.

Луна, как раскаленный гневный серп,

Скользит по небу медною угрозой.

Ученик.
Не понимаю я.

Профессор.
                                   Припомни: Тигр,

Евфрат. Болотное тепло долины.

И вздыбился белокирпичный гномон

Крылом нетопыриным в небеса.

И бледный маг сидит на зыбкой вышке

И ловит мертвые томленья лун...

Ты, помнится, рассказывал, что в детстве,

Заплывши в море, как бы обмирал

Среди двух бездн, и тихо так и остро

Натягивалась и рвалась душа...

Всё человечество больно падучей,

И в нас ее разбрызгала луна,

Бездушно просверкав над Вавилоном,

Над вышками его обсерваторий.

Болезнь все души пропитала ядом,

Ползла, дробилась в сотнях поколений

И всплески острые взметала ввысь.

Растерзанные ризы. Пепел жертвы

На головах израильских пророков.

Нерон, Калигула, и Каракалла,

И Мухаммед, Крестовые походы.

И пляски прокаженных городов,

И шабаши на Брокенских утесах,

И карманьола возле гильотин.

Всё - цезарей венцы, жрецов эфоды,

Магистерские мантии, броня

Храмовников и брюки... санкюлотов -

Пропитаны духовною тоффаной.

В противоречьях пробегает мир.

И лунное застылое сиянье

Обратным эхом повторилось тут

В гигантской аритмии содроганий.

Уже столетье замерли они:

Из наших городов не видно неба.

Лишь здесь у нас, на много сотен метров

Воздвигнутых, оно напоминает

О старых выкликах. А где-то зреет,

Да, зреет все-таки безумный вихрь

Предельной дрожи. Ведь ничто не гибнет,

И миллиарды тел взрастили травы

На вскормленной гниением земле, -

Отравленные травы... И повторят

Свои дрожания в телах грядущих.

Об этом думал я и вот прочел

Опять в стихах о зеркалах полярных,

О тусклом эхо их. Теперь – ты понял?

Ученик.

О да, учитель, понял. Только...

Профессор.

                                                              Что?

Ученик.

Нет, ничего.

Профессор.

                             Да говори!

Ученик.

                                                           Пожалуй...

Мне кажется, что слишком уж печально

Вы смотрите на будущие дни.

Ведь если и больны падучей люди,

То это всё в прошедшем. В наше время

Ни прокаженных нет, ни гильотин.

Всё равномерно, всё нормально. Годы,

Десятки лет – питанье, свет и воздух

Озоном окружали человека

И вытравили старые следы.

Проклятый труд спокойным стал и кратким.

Нигде не встретите былых терзаний -

Ни в книгах, ни в сердцах. Я твердо верю,

Что мы у входа в новый Капитолий,

Где вечная нам слава суждена.

О, человечество! Его дорога

Стремится ввысь. Мы знаем...

Профессор.

                                                          Как ты глуп.

Да эти вот «питание и воздух»

И сохранили нам былые боли,

Как в ампулах запаянных - на годы

Сбережено отравное бродило.

Испорченные зерна, дав росток,

Развертываются стеблём ущербным;

Две-три весны, и хилые побеги

Бесплодно распыляют семена,

И, мертвые, они мертво и гибнут.

А мы хранили и оберегали,

Жалели, не давали умереть.

Приюты и рабочие дома

Заглаживали океан болезни,

Как жир китовый покрывает бурю,

Оберегая гибнущий корабль.

Но, мертвой зыбью продышав, тифоны

Вздымаются с утроенною силой,

И новый взмыв ничем не укротим...

1918 г.
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